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ДОГОВОР
ЗА УПРАВУВАЊЕ СО ОТПАД ОД ТЕКСТИЛ

	Склучен на ______.______.2026 год. помеѓу следните договорни страни:
1. Друштво за управување со отпад од текстил ТЕКСОМАК ДОО Скопје ул. Коле Неделкоски бр.6 Скопје, ЕДБ:4080023619618 и ЕМБС:7734077, застапувано од управителот Евгенија Најдоска, од друга страна како Колективен постапувач,
2. Друштво _______________________________, ул.____________________________________  бр._______ _________, ЕДБ:_________________ и ЕМБС:______________, застапувано од управителот _________________________________, од друга страна како Производител.

ОПШТИ ОДРЕДБИ
Член 1
	Овој Договор се склучува согласно одредбите од член 20 од Законот за проширена одговорност на производителот за управување со посебните текови за отпад „Службен весник на РСМ“ број 215/21 (во понатамошниот текст Законот за проширена одговорност) и член 29 од Законот за управување со дополнителни текови на отпад „Службен весник на РСМ“ број 215/21.

Во смисла на одредбите од споменатите закони, дефинициите го имаат следното значење:
1. Друштвото ТЕКСОМАК ДОО Скопје е колективен постапувач односно непрофитно правно лице кое има дозвола за постапување со отпад од текстил и кое во име и за сметка на произведителот обезбедува постапување со отпадниот текстил;
2. Произведителот е лице кое врши дејности или активности со кои за првпат пушта одделни текстилни производи на пазарот во Република Северна Македонија или увезува како краен корисник стоки со чија употреба се создава отпаден текстил, кое е регистрирано кај стручниот орган согласно законските прописи за проширена одговорност на производителите и кое поради тоа има обврска да превземе дополнителни мерки на одговорност и да применува посебни правила на управување со текстилниот отпад;
3. „Отпаден текстил” е отпад, кој крајниот корисник го исфрла, има намера да го исфрли или од него се бара да го исфрли.

Член 2
	Производителот може да ги остварува обврските на проширена одговорност со склучување на договор со само еден колективен постапувач. Во таа смисла, производителот изјавува дека нема склучено и дека во периодот на важност на овој Договор нема да склучи договор за постапување со отпаден текстил со друг колективен постапувач.

Член 3
	Сите дефиниции кои се користат во овој Договор го имаат значењето утврдено со одредбите од Законот за проширена одговорност на произведителот, Законот за управување со посебни текови на отпад, Законот за управување со отпад како и правилниците и упатствата за спроведување на наведените закони донесени од надлежните државни органи.

ПРЕДМЕТ И ЦЕЛ НА ДОГОВОРОТ
Член 4
	Предмет на овој Договор е регулирање на правата и обврските на договорните страни во врска со управување со отпаден текстил согласно обврската на производителот да финансира и презема дополнителни мерки на грижа за текстилните производи по завршувањето на фазата консумирање, како и мерки на управување, кои особено се однесуваат на воспоставување и организирање на систем за собирање, повторна употреба, преработка и рециклирање на текстилниот отпад создаден од неговите производи.

Член 5
	При исполнувањето на своите договорни обврски, договорните страни се водат од националните целите за управување со отпад утврдени со Законот за управување со посебни текови на отпад.

ПРАВА И ОБВРСКИ НА КОЛЕКТИВНИОТ ПОСТАПУВАЧ
Член 6
Колективниот постапувач има обврска да обезбеди преземање, одделно собирање, привремено складирање, транспортирање, третман, преработка, повторна употреба и/или рециклирање и отстранување на остатоците од преработката на  текстилниот отпад во име и за сметка на производителот.
Преземените обврски колективниот постапувач ги доверува на трети правни лица кои имаат соодветни дозволи за управување со отпад издадени од надлежни државни органи.

Член 7
Колективниот постапувач е должен редовно да го информира производителот за законската регулатива во врска со управувањето со отпадниот текстил како и обврските кои произлегуваат за произведителот од тие прописи.
Одредбата од став 1 на овој член не ја исклучува обврската на произведителот за самостојно следење на законските прописи во врска со управувањето со отпадот и воведување новини во работата.
Колективниот постапувач е должен да му овозможи на произведителот целосен увид во својата документација како и исполнувањето на обврските кои се однесуваат на управувањето со отпадниот текстил.

Член 8
За вршење на работите од овој Договор, колективниот постапувач ќе изготвува и ќе му доставува фактура на производителот врз основа на податоците содржани во кварталниот извештај од член 17 од овој Договор, во износ кој ќе биде пресметан врз основа на нето тежината на текстилните производи, по единица парче изразена во килограми и соодветната цена за постапување со тој тип на производ утврдена во ценовникот кој е составен дел на овој Договор.
Фактурите ќе бидат изготвувани за секој квартал и доставувани до произведителот најдоцна десеттиот ден во месецот за претходниот квартал.
Производителот е должен да го плати надоместокот најдоцна во рок од 30 (триесет) дена од денот на издавањето на фактурата.

Член 9
Колективнит постапувач ќе донесе нов ценовник секоја календарска година и истиот ќе му биде доставен на производителот најдоцна до 1 декември во тековната година за наредната година.
Поединечната цена за управување на секој посебен тип на отпаден текстил не може да биде помала од 30% од висината на надоместокот кој е утврден во Законот за управување со посебни текови на отпад, донесен од надлежен државен орган.

Член 10
	Во случај кога во текот на календарската година ќе дојде до промени на пазарните цени на производите и услугите од кои директно зависат трошоците за собирање, складирање, транспорт, третман и преработка на отпадот или промени на законските одредби кои имаат влијание на формирањето на цените, колективниот постапувач има право да врши промени во ценовникот пред истекот на неговата важност.

Член 11
Колективниот постапувач е должен остварената добивка од своето работење исклучиво да ја користи за остварување на обврските за управување со отпаден текстил согласно законските прописи.

Член 12
Колективниот постапувач секоја година ќе му издава потврда согласно Правилникот за формата и содржината, како и начинот на доставување на потврдата за исполнување на проширената одговорност за управување со посебен тек на отпад („Сл. весник на РСМ“ бр. 80/22).

Член 13
Колективниот постапувач е должен да доставува годишен извештај за управување со отпаден текстил до надлежниот орган врз основа на законските обврски од проширената одговорност на производителот за сите договорни производители. 
Годишниот извештај се изработува врз основа на кварталните извешати кои ги доставува договорниот производител согласно членот 17 од овој договор и колективниот постапувач нема никаква одговорност за содржината и вистинитоста на податоците содржани во извештаите добиени од договорниот производител врз основа на кој се изработува годишниот извештај од став 1 на овој член.

Член 14
Доколку колективниот постапувач се посомнева во вистинитоста на извештаите добиени од произведителот, има право да побара ревизија која ќе биде извршена од независно стручно правно или физичко лице.

Член 15
Во случај кога ревизорот ќе утврди дека производителот реално и вистинито ги внесуваал податоците во извештаите доставени до колективниот постапувач, трошоците за ревизијата паѓаат на товар на колективниот постапувач.

ПРАВА И ОБВРСКИ НА ПРОИЗВОДИТЕЛОТ
Член 16
	Производителот е должен да ја остварува својата проширена одговорност за управување со отпаден текстил согласно одредбите од законските прописи и овој Договор.

Член 17
	Производителот е должен да доставува квартални извешати за количината на текстилни производи пуштени на пазарот во Република Северна Македонија согласно прописите за проширена одговорност на производителите.
	Податоците кои нема да бидат доставени на пропишаниот образец нема да бидат прифатени и обработени од колективниот постапувач и ќе се смета дека воопшто не се доставени.
	Производителот е должен редовно да ја следи работата на колективниот постапувач во поглед на исполнувањето на неговите обврски со управувањето со отпадната опрема согласно законските прописи.



Член 18
	Во случај на ревизија за утврдување на фактичката состојба во поглед на видот и количините на текстилни производи пуштени на пазарот, производителот е должен да му ја стави на увид на ревизорот целокупната документација од своето работење и да му овозможи да изврши увид во своите деловни простории и магацини.

Член 19
	Доколку со ревизијата се утврди дека производителот прикажал помали количини на отпадна опрема од релните количини пуштени на пазарот, колективниот постапувач ќе го достави ревизискиот извештај од стручниот орган.

Член 20
	Производителот ќе им ја надомести сета штета на колективниот постапувач и неговиот управител лично, која штета би била предизвикана со невистинито или неточно пополнување на месечните извештаи и тоа како материјална штета по основ на изречени казни, санкции и слично за колективниот постапувач и неговиот управител така нематеријална штета по основ на нарушена чест и углед, изгубена заработувачка по основ на изречени забрани или ограничувања.

ОБВРСКА ЗА ЧУВАЊЕ ДЕЛОВНА ТАЈНА
Член 21
	Договорните страни се согласни информациите и податоците кои ги обезбедиле или до кои дошле при реализација на овој Договор, месечните и годишните извештаи, податоците добиени со ревизија и сите други информации и податоци при исполнувањето на меѓусебните права и обврски, во рамки на правата и обврските дефинирани со законите на кои се заснова овој Договор, да ги чуваат како деловна тајна и да не ги пренесуваат на трети физички и правни лица.
	Обврската за чување на деловна тајна важи и по престанувањето на важноста на овој Договор.
	Информациите и податоците од став 1 на овој член можат да се користат при евентуални судски постапки кои би произлегле од реализацијата на овој Договор.

ВРЕМЕТРАЕЊЕ И РАСКИНУВАЊЕ НА ДОГОВОРОТ
Член 22
	Овој Договор се склучува на неопределено време.
	Доколку овој Договор не биде раскинат до крајот на една фискална година, неговата важност се продолжува и за целата следна фискална година.

Член 23
	Доколку ценовникот за следната календарска година не биде прифатен, потпишан од производителот и вратен на колективниот постапувач најдоцна до 15 декември во текот на календарската година, ќе се смета дека овој Договор е раскинат заклучно со 31 декември во годината во која бил во важност последниот заеднички прифатен ценовник.

Член 24
	Колективниот постапувач може еднострано да го раскине договориот без отказен рок во случај производителот да не плати надоместок за најмалку шест месеци односно доколку не ги почитува роковите за плаќање на фактурите издадени врз основа на податоците од два квартални извештаи. Во овој случај колективниот постапувач ќе го извести стручниот орган за раскинување на Договорот и на својата интернет страница ќе го објави називот и седиштето на производителот.
Член 25
	Во овој случај кога една од договрните страни не е задоволна од соработката може на другата страна да и достави писмено известување со објаснување за забелешките на работата при што ќе бара исправка на неправилностите во разумен рок.

Член 26
	Доколку производителот се доведе во состојба на финансиска неликвидност или е започната постапка за стечај или ликвидација, должен е веднаш да го извести колективниот постапувач и да му достави докази за настанатата состојба. Во тој случај колективниот постапувач ќе продолжи да ги спроведува обврските во вој Договор кои произлегуваат за договорниот производител сé до крајот на фискалната година по што еднострано го раскинува овој Договор и го известува стручниот орган.
	Во други случаи на откажување на Договорот, најавата за откажување на Договорот сметано од почетокот на следната фискална година, треба да биде доставена до другата страна во писмена форма и тоа најдоцна до крајот на третиот квартал од тековната година.

Член 27
	Во секој случај на раскинување на овој Договор, производителот е должен да ги подмири финанскиските обврски кон колективниот постапувач до денот на раскинувањето на овој Договор.

ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ
Член 28
	Промени на овој Договор може да се прават само со писмен анекс потпишан и заверен од двете договрни страни.
Член 29
	Секој од договорачите е должен веднаш да ја извести другата страна во случај на промена на називот на фирмата, седиштето, електронското сандаче или друга промена во трговскиот регистар од значење за соработката при реализацијата на овој Договор.

Член 30
	За сé што не е предвидено со овој Договор ќе се применуваат одредбите од Законот за проширена одговорност за производителот за управување со посебните текови на отпад, Законот за управување со отпад, Законот за облигационите односи и други закони и подзаконски прописи без оглед дали тие се донесени пред или по потпишувањето и заверката на овој Договор од двете договорни страни.

Член 31
	Во случај на спор по овој Договор, договорните страни ќе се обидат спорот да го решат спогодбено, по пат на медијација, а доколку во тоа не успеат надлежен за решавање на спорот ќе биде Основниот граѓански суд Скопје.

ДОГОВОРНИ СТРАНИ:

              Колективен постапувач                                                                                                            	          Производител
[bookmark: _Hlk152679387]         Управител                                                                                                                                                 Управител
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